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SISTEMA NAZIONALE GESTIONE QUALITA’ PER LA FORMAZIONE
MARITTIMA


QUALI.FOR.MA


I.I.S.S. “E. MAJORANA” GELA


Re d. RS G A pp. D S

Abis, Davies – “Get on Board”- Il Capitello
Controllo elettrico, elettronico e meccanico a livello oper.
Manutenz ione e riparazion e a livello operativo
Controllo dell’ operatività della nave e la cura delle persone a bordo a livello operativo




Tavola delle Competenze previste dalla Regola A-III/1 – STCW 95 Amended Manila 2010Funzione	Competenza	Descrizione
meccanica navale a livello operativo

I	Mantiene una sicura guardia in macchina
II	Usa la lingua inglese in forma scritta e parlata

III	Usa i sistemi di comunicazione internaIV	Fa funzionare (operate) il macchinario principale e ausiliario e i sistemi di controllo associati
VI
Fa funzionare (operate) i sistemi elettrici, elettronici e di controllo
VII
Manutenzione e riparazione dell’apparato elettrico, elettronico
VIII

IX
Appropriato uso degli utensili manuali, delle macchine utensili e strumenti di misurazione per la fabbricazione e la riparazione a bordo
Manutenzione e riparazione del macchinario e dell’attrezzatura di bordo
X XI XII XIII XIV XV XVI
XVII
Assicura la conformità con i requisiti della prevenzione dell’inquinamento Mantenere le condizioni di navigabilità (seaworthiness) della nave Previene, controlla e combatte gli incendi a bordo
Fa funzionare i mezzi di salvataggio
Applica il pronto soccorso sanitario (medical first aid) a bordo della nave Controlla la conformità con i requisiti legislativi
Applicazione delle abilità (skills) di comando (leadership) e lavoro di squadra (team working)
Contribuisce alla sicurezza del personale e della nave
V

Fare funzionare (operate) i sistemi del combustibile, lubrificazione, zavorra e gli altri sistemi di pompaggio e i sistemi di controllo associati


Presentazione della classe
La classe è composta da 14 alunni provenienti dalle terze classi. Dai risultati dei test d’ingresso si evince che la situazione è estremamente eterogenea per ciò che riguarda il livello di preparazione, la volontà, il metodo di studio, la capacità degli alunni. Buona parte della classe sembra mostrare interesse nei confronti delle attività svolte in classe, ma non tutti riescono a mantenere alta l’attenzione  ed a partecipare in modo attivo e costruttivo. Un piccolo gruppo di alunni possiede conoscenze buone, effettua analisi, rielabora le conoscenze in modo autonomo. Altri hanno conoscenze mediocri, che applicano con imprecisione, sintetizzano con difficoltà e sono poco fluidi nell’esposizione. La classe non pone particolari problemi di ordine disciplinare. Gli allievi, nel complesso, mostrano una sufficiente motivazione allo studio ed una discreta applicazione allo studio domestico.


MODULO N. 1


	Competenze (rif. STCW 95 Amended 2010) II regola A III/1 

	Competenze LL GG
Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, dal l ivello B 1+ verso i l livello B 2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER) Interagire con i  sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative comunicazioni nei vari t ipi di 
trasporto 

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Macchina (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

Prerequisiti
	· Comprende e usa la lingua inglese di base per argomenti generali 
· Conosce e utilizza le tecniche di base  per  la  comprensione  del testo ( skimming/scanning ) ;
· Sa elaborare un semplice testo, orale e scritto,
· Strutture morfosintattiche e lessico di base con riferimento ad eventi del presente, passato, futuro ed ipotetici

	Discipline coinvolte
	Italiano

	ABILITÀ




	











Abilità LLGG / STCW
	
· Scambiare informazioni dettagliate su argomenti  che  r ientrano nella propria sfera d’ interesse e su argomenti di carattere nautico 

· Comprendere e scrivere recensioni o osservazioni critiche su l ibri o f i lm anche utilizzando i l dizionario
· Riconoscere la dimensione culturale della l ingua, ai f ini della mediazione l inguistica e della comunicazione interculturale
· Padroneggiare la l ingua inglese per scopi comunicativi e
utilizzare i l inguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e  contesti professionali, dal l ivello B1 + verso i l l ivello B2 del quadro comune europeo di 
riferimento per le lingue (QCER)
· Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e
monitoraggio del t raffico e relative comunicazioni nei vari t ipi di trasporto 
· Argomentare, con relativa spontaneità, su contenuti di carattere generale, identificando espressioni di sentimento e
atteggiamento dell’ interlocutore

· Iniziare, tenere e concludere una conversazione su temi di carattere generale e specifico nautico, esprimendo opinioni, spiegazioni, commenti e invitando gli altri a partecipare 
· 2nd: Use of English in written and oral form
· Usa la l ingua inglese in forma scritta e parlata

	CONOSCENZE

	



Conoscenze LLGG / STCW
	
· Strutture morfo- sintattiche fino al l ivello B 2 adeguate alle
tipologie testuali e ai contesti d’uso, in particolare professionali 

· Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo, r icerche, report, interviste a distanza o in presenza
· Caratteristiche delle principali t ipologie testuali, in particolare tecnico- professionali.

	

Contenuti disciplinari minimi
	Use of English from Level B1 to B2 
· Strutture morfo- sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’ uso, in particolare professionali
· (From Level B 1 to B 2 )




	

Impegno Orario
	Durata in ore 15
	modulo n. 1

	
	
Periodo
	X Settembre X Ottobre
· Novembre
· Dicembre
	· Gennaio
· Febbraio
· Marzo
	· Aprile
· Maggio
· Giugno

	

Metodi Formativi
È possibile selezionare più voci
	x laboratorio
x lezione frontale
· debriefing
· esercitazioni
· dialogo formativo
· problem solving
· problem posing
	· alternanza
· project work
· simulazione – virtual Lab
· e-learning
· brain – storming
· percorso autoapprendimento
· altro (visite istruzione, eventi conferenze)

	

Mezzi, strumenti e sussidi DDI
	X attrezzature di laboratorio
· banco prova pompe
· modelli da manutenere
· ……………..
· simulatore
· monografie di apparati
· virtual - lab
	X dispense
x libro di testo
· pubblicazioni ed e-book x apparati multimediali
□strumenti di misura
· cartografia tradiz. e/o elettronica
· altro

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	


In itinere
	x prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
· griglie di osservazione
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione

I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.T.O.F.; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	


Fine modulo
	□ prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
□ griglie di osservazione
· comprensione del testo
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	

	



Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una  basilare consapevolezza delle conoscenze e una  iniziale  maturazione delle abilità correlate  ( ovvero  quando  l ’ allievo  raggiunge  dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’ asse culturale di r i ferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari 
· la comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale 
· l’ esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/ o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa




· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento 
· Attività multimediali


Azioni di recupero ed approfondimento


MODULO N. 2



	Competenze (rif. STCW 95 Amended 2010) II regola A III/1 

	Competenze LL GG
Padroneggiare la l ingua inglese per scopi comunicativi e  utilizzare i l inguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al l ivello B 1+ del quadro
comune europeo di riferimento per le l ingue ( QCER)

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Macchina (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

Prerequisiti
	· Comprende e usa la l ingua inglese di base per argomenti generali 
· Conosce e utilizza le tecniche di base  per  la  comprensione  del testo ( skimming/scanning ) ;
· Sa elaborare un semplice testo, orale e scritto,
· Strutture morfosintattiche e lessico di base con riferimento ad eventi del presente, passato, futuro ed ipotetici 

	Discipline coinvolte
	Italiano

	

	ABILITÀ




	








Abilità LLGG / STCW
	
· Comprendere, interpretare o compiere operazioni seguendo istruzioni dai manuali e pubblicazioni specifiche del settore nautico di macchine 

· Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del settore nautico anche con l ’ ausilio di strumenti multimediali, utilizzando i l
lessico appropriato 

· Comprendere e argomentare su contenuti del settore tecnico nautico di macchina 

· Riferire in modo informale su informazioni, fatti, processi inerenti l’attività professionale 

· Fornire chiare e dettagliate descrizioni di fatti, processi,
attrezzature o ambienti relativi al settore nautico di macchine 

	CONOSCENZE

	



Conoscenze LLGG / STCW
	
· Lessico relativo alle fonti di energia e ai combustibili, alle loro caratteristiche e applicazioni 

· Nomenclatura, t ipologia e lessico relativo alla sala macchine, al funzionamento degli apparati e degli impianti di bordo.
· Lessico specifico relativo alla t ipologia e alle caratteristiche dei motori e all’ equipaggiamento della sala macchine 

	



Contenuti disciplinari minimi
	Technical English:

· Kinds of energy & energy sources
· Heat energy & Heat engines
· The engine department
· Auxiliary machinery
· The steam engine plant



	Impegno Orario
	Durata in ore 33
	modulo n. 2




	
	
Periodo
	· Settembre
· Ottobre
X Novembre X Dicembre
	X Gennaio
□ Febbraio
□ Marzo
	· Aprile
· Maggio
· Giugno

	

Metodi Formativi
È possibile selezionare più voci
	x laboratorio
x lezione frontale
· debriefing
· esercitazioni
· dialogo formativo
· problem solving
· problem posing
	· alternanza
· project work
· simulazione – virtual Lab
· e-learning
· brain – storming
· percorso autoapprendimento
· altro (visite istruzione, eventi conferenze)

	

Mezzi, strumenti e sussidi DDI
	X attrezzature di laboratorio
· banco prova pompe
· modelli da manutenere
· ……………..
· simulatore
· monografie di apparati
· virtual - lab
	X dispense
x libro di testo
· pubblicazioni ed e-book x apparati multimediali
□strumenti di misura
· cartografia tradiz. e/o elettronica
· altro

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	


In itinere
	x prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
· griglie di osservazione
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione

I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.T.O.F.; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	


Fine modulo
	□ prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
□ griglie di osservazione
· comprensione del testo
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	

	



Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una  basilare consapevolezza delle conoscenze e una  iniziale  maturazione delle abilità correlate  ( ovvero  quando  l ’ allievo  raggiunge  dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’ asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari 
· la comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale 
· l’ esposizione dei contenuti contiene errori l inguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e  comunicativa

	Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata




· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento 
· Attività multimediali



MODULO N. 3


	Competenze (rif. STCW 95 Amended 2010) II regola A III/1 

	Competenze LL GG
· Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative comunicazioni nei vari t ipi di trasporto
· Padroneggiare la l ingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i l inguaggi settoriali
relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al l ivello B2 del quadro comune europeo di r i ferimento per le l ingue ( QCER) 

· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con
riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete

· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali
· Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di r i ferimento

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Macchina (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

Prerequisiti
	· Comprende e usa la l ingua inglese di base per argomenti generali
· Conosce e utilizza le tecniche di base  per  la  comprensione  del testo ( skimming/scanning ) ;
· Sa elaborare un semplice testo, orale e scritto,
· Strutture morfosintattiche e lessico di base con riferimento ad eventi del presente, passato, futuro ed ipotetici

	Discipline coinvolte
	Italiano, Scienze della Navigazione, Logistica, Meccanica e Macchine

	

	ABILITÀ

	
Abilità LLGG / STCW
	

· Indicare, classificare e distinguere la strumentazione di bordo

	CONOSCENZE




	



Conoscenze LLGG / STCW
	
· Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto

· Terminologia tecnica utilizzata nei documenti ufficiali di bordo, nelle Convenzioni internazionali e negli equipaggiamenti di bordo relativi alla sala macchine

	


Contenuti disciplinari minimi
	Technical English
· Visual and sound signals and communication codes

· The IALA buoyage system & ship navigation l ights



	

Impegno Orario
	Durata in ore 30
	modulo n. 3

	
	
Periodo
	· Settembre
· Ottobre
· Novembre
□Dicembre
	□ Gennaio X Febbraio X Marzo
	X Aprile
□Maggio
□ Giugno

	

Metodi Formativi
È possibile selezionare più voci
	x laboratorio
x lezione frontale
· debriefing
· esercitazioni
· dialogo formativo
· problem solving
· problem posing
	· alternanza
· project work
· simulazione – virtual Lab
· e-learning
· brain – storming
· percorso autoapprendimento
· altro (visite istruzione, eventi conferenze)

	

Mezzi, strumenti e sussidi DDI
	X attrezzature di laboratorio
· banco prova pompe
· modelli da manutenere
· ……………..
· simulatore
· monografie di apparati
· virtual - lab
	X dispense
x libro di testo
· pubblicazioni ed e-book x apparati multimediali
□strumenti di misura
· cartografia tradiz. e/o elettronica
· altro

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	


In itinere
	x prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
· griglie di osservazione
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione

I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.T.O.F.; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.




	


Fine modulo
	□ prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
□ griglie di osservazione
· comprensione del testo
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	



Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una  basilare consapevolezza delle conoscenze e una  iniziale  maturazione delle abilità correlate  ( ovvero  quando  l ’ allievo  raggiunge  dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’ asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari 
· la comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale 
· l’ esposizione dei contenuti contiene errori l inguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e  comunicativa

	

Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento 
· Attività multimediali







MODULO N. 4


	Competenze (rif. STCW 95 Amended 2010) II regola A III/1

	Competenze LL GG
· Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con r i ferimento 
alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete

	Percorso formativo di Allievo Ufficiale di Macchina (MIT - Decreto 19/12/2016)

	

Prerequisiti
	· Comprende e usa la lingua inglese di base per argomenti generali
· Conosce e utilizza le tecniche di base per la comprensione del testo ( skimming/scanning ) ;
· Sa elaborare un semplice testo, orale e scritto,
· Strutture morfosintattiche e lessico di base con riferimento ad eventi del presente, passato, futuro ed ipotetici




	Discipline coinvolte
	· Italiano, Scienze della Navigazione, Logistica, Meccanica e Macchine

	

	Abilità

	
Abilità
LLGG / STCW
	

· Indicare, classificare e distinguere la strumentazione di bordo

	Conoscenze

	






Conoscenze LLGG / STCW
	
· Utilizzare i messaggi standard dell’IMO- SMPC 

· Comprendere in dettaglio ciò che viene detto in l ingua parlata a bordo di una nave, anche in ambiente inquinato da rumori

· Comprendere, interpretare e utilizzare i messaggi standard dell’ IMO- SMPC, radio e multimediali

· Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi scritti/ orali in l ingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio o inerenti le attività connesse con la comunicazione in e dalla sala macchine 
· Svolgere compiti di mediazione linguistica ai fini dell’assolvimento di compiti professionali

	

Contenuti disciplinari minimi
	Technical English

· Radio Communication on board

· Radio messages

· IMO SMCP



	

Impegno Orario
	Durata in ore 21
	modulo n. 4

	
	
Periodo
	· Settembre
· Ottobre
· Novembre
□Dicembre
	· Gennaio
· Febbraio
· Marzo
	X Aprile X Maggio X Giugno




	
	x laboratorio
	□ alternanza

	
	x lezione frontale
	□ project work

	Metodi Formativi
È possibile selezionare più voci
	· debriefing
· esercitazioni
· dialogo formativo
	· simulazione – virtual Lab
· e-learning
· brain – storming

	
	□ problem solving
	□ percorso autoapprendimento

	
	□ problem posing
	□ altro (visite istruzione, eventi conferenze)

	
	X attrezzature di laboratorio
· banco prova pompe
· modelli da manutenere
· ……………..
· simulatore
· monografie di apparati
· virtual - lab
	X dispense

	
	
	x libro di testo

	Mezzi, strumenti e sussidi DDI
	
	□ pubblicazioni ed e-book x apparati multimediali
□strumenti di misura

	
	
	□ cartografia tradiz. e/o elettronica

	
	
	□ altro

	Verifiche E Criteri Di Valutazione

	


In itinere
	x prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
· griglie di osservazione
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione

I criteri di valutazione per le prove sono quelli riportati nel P.T.O.F.; per le prove scritte è stato attribuito un punteggio secondo una griglia stilata appositamente.

	


Fine modulo
	□ prova strutturata
x prova semistrutturata
· prova in laboratorio
· relazione
□ griglie di osservazione
· comprensione del testo
· prova di simulazione
· soluzione di problemi
· elaborazioni grafiche
	Nella valutazione finale dell’allievo si è tenuto conto del profitto, dell’impegno e dei progressi compiuti dal discente nella sua attività di apprendimento.

	


Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	

Azioni di recupero ed approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali
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